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Document non exhaustif répertoriant les partenaires de l’Office de Tourisme. Liste complète disponible à 
l’accueil de l'Office de Tourisme. L’Office de Tourisme décline toute responsabilité concernant les prix et 
informations édités dans ce guide. Les tarifs sont donnés à titre indicatif, boissons non comprises.
This non-exhaustive document only includes the partners of Tourist Office. A complete list including all other 
establishments can be found at the Tourist Office. The tourist office declines all responsability for information 
and prices published in this guide. The prices are subject to change and do not include drinks.

Crédit photos  Laurent Salino / OT Alpe d'Huez, Lionel Royet / OT Alpe d'Huez. 
Crédit pictos : Book by Komkrit Noenpoempisut, Christmas Flake by ProSymbols, Deckchair by Andrei Yushchenko, 
Dog by Richie Romero, Fire by Aisyah, hours by emka angelina, phone by Three Six Five, Sunshine by Alice Design, 
wheelchair by Adrien Coquet, wifi by Zach Bogart from the Noun Project.
Création et conception : Office de Tourisme / Imprimeur : Imprimerie Deux Ponts manufacture d’histoires- 
Novembre 2024.
Document non contractuel. Ne pas jeter sur la voie publique.

Nos engagements 
Le label de référence pour réussir ses 

vacances en famille. 
A warm welcome in Family Plus labelled 
resorts. 6 commitments to welcoming 

children and parents

51 route de la Poste F6

+33 (0)4 76 11 44 44

info@alpedhuez.com
alpedhuez.com

OFFICE DE TOURISME / TOURIST OFFICE

Gratuit / Free

Ouvert du lundi au dimanche de 
8h45 à 18h  
(Le samedi de 8h45 à 18h30)
Open from monday to sunday,  
8.45 am to 6 p.m 
(Saturday 8.45 am to 6.30 pm) 

Des activités pour petits et grands à vivre 
ensemble ou séparément. 
Activities for all ages to enjoy together or 
separately

Tous commerces & services sous la main. 
All businesses and services easily accessible

Des enfants choyés par nos professionnels.
The highest standards of professional childcare
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Un accueil personnalisé pour les familles.  
A personalised welcome for families

Des animations adaptées pour tous les âges. 
Entertainment suitable for all ages

Du plus petit au plus grand : à chacun son tarif  
A price to suit all budgets and all ages
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PLAN STATION / RESORT MAP
Pour vous repérer, une couleur par quartier: / A colour for each neighbourhood:

Quartier Huez VillageQuartier Passeaux

Quartier Jeux Quartier Outaris

Quartier Éclose Quartier Bergers

Quartier Vieil AlpeQuartier Cognet

Remontées mécaniques gratuites, accessibles piétons  
Free resort transportation, pedestrian access

https://www.alpedhuez.com
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MODES DE PAIEMENT ACCEPTÉS  
PAYMENT METHODS

Espèces / Cash

American Express

Chèque VacancesTicket RestaurantTickets 
Restaurant

Chèque postal / bancaire

Carte bancaire

Guide Michelin Gault & Millau Maître Restaurateur

Ouvert à l’année
Open all year

Ouvert saison hiver
Open in winter season

Ouvert saison été
Open in summer season

Adresse E-mail
Mail

Plats sans gluten
Gluten-free dishes

Wi-Fi / Poste Internet
Wi-Fi / Internet access

Téléphone
Phone

Accès handicapés
Disabled access

Chiens non acceptés
Dogs not allowed

InstagramAdresse
Address

Plats végétariens
Vegetarians dishes

Site internet
Website Facebook À emporter

Take away

Heures de service
Opening hours

Extérieur
Outside

Cheminée
Fireplace

Établissement labellisé 
Famille Plus
Famille Plus certified 
establishment

Tarifs
Prices

Livraison
Delivery
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Pizza et cuisine traditionnelle au feu de bois, cuisine du marché, 
spécialités de montagne. 
Wood-fired pizza, market-fresh cuisine. Mountain specialities.

L’1 PRÈS VUE

Midi et soir / Lunch and dinner

À la carte : 15-40€

Galerie des 4 Soleils-L'Eclose I7/8 

+33 (0)6 16 79 02 70 

L'1 Près Vue

Situé au pied des pistes l’hiver, terrasse ensoleillée, restaurant. Ambiance 
chaleureuse après-ski ou après une belle balade, soirées sur réservation, 
prix spéciaux groupes. Retransmission des évènements sportifs.
Situated at the snow front, sunny terrace, restaurant. Warm atmosphere 
for après-ski or after a nice walk, evenings on reservation, special prices 
for groups. Broadcast of sporting events.

64 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 76 80 68 12

nbertin@orange.fr
le-2000.fr

LE 2000

Tickets 
Restaurant

  7j/7 : 7h30-21h30 / 7 days a week: 7.30am-9.30pm
 À la carte : 13,50€-45,50€

        Menu enfant / children’s menu: 13,50€
        Plat du jour / dish of the day: 16€-23€

https://le-2000.fr
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LES 2 MULES

Cuisine bistro, pizzeria et plats montagnards de produits frais et de saison. 
Restauration sur place ou à emporter.
Menu du jour le midi. Quartier de l’Eclose au pied de la résidence Odalys, une 
terrasse ouverte sur les montagnes.
Bistro cuisine, pizzeria and mountain dishes made with fresh seasonal 
produce. Catering on site or to take away. 
Daily lunch menu. In the Eclose district, at the foot of the Odalys residence, a 
terrace overlooking the mountains.

164 rue du 93 RAM K6

+33 (0)4 76 79 57 84

contact@les2mules-huez.com
les2mules.fr

Ouvert tous les jours, midi et soir / Open everyday, lunch and dinner 

À la carte : 12€-40€

Cuisine moderne et de tradition avec spécialités montagnardes. Belle 
carte des vins.
Mix of modern and traditional cuisine and mountain specialities.  
Nice wine.

LE 37

11h-14h / 17h30-23h / 11am-2pm / 5.30pm-11pm
À la carte : 12€-40€

37 place Jean Moulin G4

+33 (0)4 76 80 22 20

restole37@gmail.com
Resto le 37
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Cuisine 100 % maison. Fondue et raclette aux fromages de B. Mure Ravaud 
MOF, décor de chalet en vieux bois. Réservation en ligne possible.
100 % home made cooking. Fondue and raclette with B. Mure Ravaud. 
Wooden chalet decor. Online booking available.

L’AUTHENTIQUE

12h-14h30 / 19h-22h30 / 12pm-2.30pm / 7pm-10.30pm
Menu : 20€-42€
À la carte : 14€-34,50€
Menu enfant / children’s menu: 14,50€

264 avenue des Jeux G4 

+33 (0)4 76 80 43 31

lauthentique.eu

contact@lauthentique.eu
Lauthentique_alpedhuez

lauthentique_alpedhuez

Le premier food-court alpin au coeur de la station. Dans un univers montagnard, 
c’est l’endroit idéal pour boire, manger, jouer… À déguster : burgers, pinsas romana, 
cuisine asiatique, planches fromages et charcuteries, fondues, tacos…  
NOUVEAU : Un comptoir de cuisine libanaise.  
Découvrez notre point de vente du Boulanger de l’Alpe de 7h30 à 10h30 : retrouvez les 
pains de nos artisans avenue des Jeux !
The first alpine food court in the heart of the resort. In a mountain setting, it’s the 
ideal place to eat, drink and play...To enjoy: burgers, pinsas romana, Asian cuisine, 
cheese and charcuterie boards, fondues, tacos...  
NEW: A Lebanese cuisine counter. Discover our Boulanger de l’Alpe outlet from 
7.30am to 10.30am: find breads from our artisans on avenue des Jeux!

CAMP DE BASE

192 avenue des jeux H5

+33 (0)4 76 79 59 76

picblanc@campdebase.ski
campdebase.ski

Campdebasepicblanc

Campdebasealpedhuez

16h-00h (dès 12h si mauvais temps) 
4pm-12am (from 12pm if the weather is bad)
À la carte : 5€-20€

https://www.lauthentique.eu
https://www.campdebase.ski
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Viandes cuisinées à la braise. Laissez-vous tenter par nos plats aux 
saveurs de truffes et nos spécialités de montagne.
Wood stove cooked meats. Let yourself be tempted by our truffle 
flavored dishes and mountain classics.

CHALET DU PÈR’SILLÉ

19h-21h30 / 7pm-9.30pm
À la carte : 14-45 €
Menu enfant / children’s menu: 14 €

26 chemin des Bergers, angle de la route du Siou-Coulet  
et du chemin des Bergers G6

contact@chaletdupersille.com
Réservation uniquement via le site internet 
chaletdupersille.com

Le Chalet du Pèr'Sillé

chaletdupersille

Ouvert à tous. Magnifique terrasse skis aux pieds le midi et cadre feutré le soir. 
Cuisine savoureuse et généreuse à partir de produits locaux et de saison.  
Open to all. Magnificent ski-in/ski-out terrace for lunch and cosy atmosphere in 
the evening. Tasty and generous cuisine, with local and seasonal products.

LE CHAMOIS D'OR

Hôtel Au Chamois d'Or *****
169 rue de Fontbelle H2

+33 (0)4 65 84 43 84

reception@chamoisdor-alpedhuez.com
chamoisdor-alpedhuez.com
Chamois d'Or Hôtel Restaurant Spa

chamoisdoralpedhuez

12h-14h / 19h-21h / 12pm-2pm / 7pm-9pm
Eté/Summer: À la carte :10€-40€ - Menu : 38-49€ 
Hiver/Winter: À la carte : 10€-50€ - Menu : 65€
Plat du jour / dish of the day: 22€-29€ 
Menu enfant / children’s menu: À partir de / From 20€

https://www.chaletdupersille.com
https://www.chamoisdor-alpedhuez.com
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LA CRÊPERIE

Ouvert tous les jours, midi et soir / Open every day for lunch and dinner.
15-25€

Située au centre de la station, en haut de l’avenue des Jeux, « La Crêperie » 
vous accueille dans une ambiance chaleureuse et familiale.  
Ici, vous pourrez déguster des galettes de blé noir et des crêpes au 
froment accompagnées de boissons chaudes ou froides tout au long de 
la journée, été comme hiver.  
Terrasse ensoleillée, pas de réservation le midi. Réservation conseillée le soir.  
Located in the center of the resort, at the top of the Avenue des Jeux, “La 
crêperie welcomes you in a warm, family atmosphere. Enjoy buckwheat 
and wheat pancakes served with hot or cold drinks all day long, summer 
or winter. Sunny terrace, no booking required for lunch. Evening booking 
recommended.

9 place Jean Moulin G4

+33 (0)4 76 80 61 04 

Spécialités montagnardes et traditionnelles.
Mountain and traditional specialities.

AU DAHU GRILLÉ

35 rue du Poutat G4

+33 (0)4 76 11 35 58
+33 (0)6 62 32 35 58

rlecovec@gmail.com
Dahu Grillé

  Hiver : 11h-14h30 / 17h30-1h / Winter: 11am-2.30pm / 5.30pm-1am
 Été : 11h-14h30 / 17h30-2h / Summer: 11am-2.30pm / 5.30pm-2am
 Fermé le mercredi et jeudi midi / Closed Wednesday and Thursday for lunch
 Réservation à partir de 17h45 / Reservations from 5.45pm

 À la carte : 17-35€
 Plat du jour / dish of the day: 15-20€
 Menu enfant / children’s menu: 14€



1918

Cuisine traditionnelle soignée, fondues savoyardes et bourguignonnes, 
raclette à l’ancienne, cadre montagnard.
Traditional french cuisine at its best. Cheese or oil-based fondues, 
traditional raclette, mountain atmosphere

LE DENVER

Hôtel le Dôme ***
104 place Maurice Rajon  G3

+33 (0)4 76 80 32 11

info@dome-alpedhuez.com
dome-alpedhuez.com

Menu  : 30€ et/and 42€
À la carte : 20€-50€
Ouvert uniquement le soir / Open only for dinner

Restaurant traditionnel, spécialités de montagne. Réservation conseillée. 
Traditional restaurant, mountain specialities. Booking recommended.

L’EDELWEISS

Été et Hiver : 19h – 22h30 / Summer and winter: 7pm-10.30pm
À la carte : 22-30 €
Menu enfant / children’s menu: 13 €

121 route de la poste E6

+33 (0)4 76 80 65 64

By4711huez@gmail.com
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ELIOVA LE CHAIX

Restaurant panoramique situé au dernier étage de l’Hôtel ELIOVA LE 
CHAIX. Cuisine traditionnelle et spécialités savoyardes (fondue, raclette, 
tartiflette…). Menu du jour et à la carte. Réservation conseillée.
Panoramic restaurant situated on the top floor of the Hotel ELIOVA LE 
CHAIX. Traditional cuisine and Savoyard specialties (fondue, raclette, 
tartiflette, etc.). Daily and “à la carte” menus. Recommended booking.

112 rue du Pic Bayle I3

+33 (0)4 76 80 30 22

21/12/2024 au 12/04/2025 : 19h-22h 
21/12/2024 to 12/04/2025: 7pm-10pm
Menu : 32€

L’Empreinte vous accueille dans une ambiance chaleureuse pour y déguster une 
cuisine conviviale, raffinée et créative.  
L’Empreinte welcomes you in a warm atmosphere to enjoy a convivial, refined 
and creative cuisine.

L’EMPREINTE

Hiver :  18h45-21h30, en 2 services 
Winter: 6.45pm-9.30pm, in 2 services
Été : 19h-21h / Summer: 7pm-9pm

77 Avenue des Jeux G5

+33 (0)4 76 80 41 14

lempreinte.adh@gmail.com
lempreinterestaurantalpedhuez.com

lempreinte_adh

L’Empreinte Restaurant Alpe d’Huez
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L’Espérance incarne l’esprit de la cuisine de partage ; conviviale, authentique et 
généreuse dans un cadre chaleureux et contemporain. Nos plats révèlent des saveurs 
traditionnelles sublimées par une touche de modernité. La terrasse de L’Espérance 
offre une formule insolite : les bulles, salles à manger privées, promesse de dîners 
intimistes la tête dans les étoiles.
L’Espérance embodies the spirit of sharing cuisine: friendly, authentic and generous 
in a warm, contemporary setting. Our dishes reveal traditional flavours sublimated 
by a touch of modernity. L’Espérance’s terrace offers an unusual option: the bubbles, 
private dining rooms, a promise of intimate dinners with your head in the stars.

L’ESPÉRANCE

Ouvert tous les jours : 19h-21h30 / Open every day: 7pm-9.30pm
À la carte : 15-35€ 

Grandes Rousses Hotel & Spa
425 route du Signal F4

+33 (0)4 76 80 33 11

contact@hotelgrandesrousses.com
Grandes Rousses Hotel & Spa

grandesrousseshotelandspa

Tickets 
Restaurant

La Ferme d’Hubert défend une gastronomie durable : un circuit court qui traduit son 
respect du terroir alpin et la richesse des filières locales. La Ferme d’Hubert met en 
lumière une cuisine alpine où jardins et potagers, lacs et rivières, pâturages et prairies 
invitent à une balade initiatique, prémices de la découverte de l’Alpinothérapie®.
La Ferme d’Hubert stands for sustainable gastronomy: a short circuit that reflects 
its respect for the Alpine terroir and the wealth of local produce. La Ferme d’Hubert 
showcases an Alpine cuisine where gardens and vegetable patches, lakes and rivers, 
pastures and meadows invite you to take an initiatory stroll, the first step towards 
discovering Alpinothérapie®.

LA FERME D’HUBERT

Ouvert tous les jours : 19h-21h30 
Open every day: 7pm-9.30pm 
À la carte : 15-35€ 

Grandes Rousses Hotel & Spa
425 route du Signal F4

+33 (0)4 76 80 33 11

contact@hotelgrandesrousses.com
hotelgrandesrousses.com

Grandes Rousses Hotel & Spa

grandesrousseshotelandspa

Tickets 
Restaurant

https://www.hotelgrandesrousses.com
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Restaurant, pizzeria. Spécialités montagnardes. Buffet de desserts.  
Pizza à emporter
Restaurant, pizzeria. Mountain specialities. Dessert buffet.  
Pizza to take away

LA FONDUE

18h30-22h (Bar à partir de 17h)
6.30pm-10pm (Bar starting at 5pm)
Menu : 25€ 
À la carte : 12,50-33€ 
Menu enfant / children’s menu: 13,50€

336 avenue des Marmottes
Résidence Pierre & Vacances, Les Bergers N5

+33 (0)6 07 19 47 62

bres.stephanie@me.com
lafonduerestaurant.com
La Fondue residence Pierre et vacances

Tickets 
Restaurant

Restaurant bistronomique offrant une carte de saison courte, tout 
en prônant les produits et producteurs de la région. L’ambiance du 
restaurant est feutrée avec des lumières tamisées, un espace bar, et une 
véranda profitant d’une magnifique vue sur les montagnes.
Bistronomic restaurant offering a short seasonal menu, while promoting 
the region’s products and producers. The restaurant atmosphere is cozy 
with dimmed lights, a bar, and a veranda with a magnificent view of the 
mountains.

19h-23h-7pm-11pm
Entrée+Plat+Dessert / Starter+Main course+Dessert: 50€
Menu «dégustation» : 71€

55 route Romaine E7

+33 (0)4 76 79 04 95

legenepi38750@gmail.com
Le Génépi l’Alpe d’Huez

LE GÉNÉPI

https://www.lafonduerestaurant.com


26

Cuisine traditionnelle et spécialités savoyardes. Carte au gré des saisons.
Traditional cooking and mountain specialities. Season-adapted menu

AU GRENIER

5 avenue de Brandes I6

+33 (0)4 76 80 64 11
+33 (0)6 03 44 30 99

augrenier38@gmail.com
Au Grenier-Restaurant

12h-14h / 19h-21h30 / 12pm-2pm / 7pm-9.30pm
Menu : 54€ 
À la carte  : 15-35€
Menu enfant / children’s menu: 15,50€
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Pizzeria, restaurant. Produits frais et maison ! Etablissement familial.
Sur place ou à emporter.
Pizzeria, restaurant. Fresh homemade products! Family-run establishment. 
On the spot or to take away

CHEZ JOHN

Centre Commercial les Bergers
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 11 35 54

sasjomat@hotmail.com
Chez John pizzeria

Ouvert tous les jours. De 9h à 21h / Open every day 9am-9pm
À la carte  : 13-25€

Petits chalets de bois et de verre, Les Mas’Hauts sont inspirés des mazots 
savoyards utilisés par nos ancêtres comme garde-manger sur pilotis et font 
la part belle aux spécialités fromagères. Découvrez les secrets de la cuisine de 
montagne et vivez une expérience authentique, modernisée et gourmande.
Les Mas’Hauts are little chalets of wood and glass, inspired by the Savoyard 
mazots used by our ancestors as larders on stilts, and featuring cheese 
specialities. Discover the secrets of mountain cuisine and enjoy an authentic, 
modern and gourmet experience.

LES MAS’HAUTS

Ouvert tous les jours : 19h-21h30 / Open every day: 7pm-9.30pm
Menu  : à partir de / From 49€ (entrée + plat + dessert)

Grandes Rousses Hotel & Spa
425 route du Signal F4

+33 (0)4 76 80 33 11 

contact@hotelgrandesrousses.com
Grandes Rousses Hotel & Spa

grandesrousseshotelandspa

Tickets 
Restaurant
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Restaurant de spécialités fromagères et petite cuisine de saison.
Petite carte de saison et plats faits maison. Ambiance cosy et chaleureuse, 
petite salle de 34 couverts.  
Les réservations s’effectuent uniquement sur notre site internet. 
Cheese specialities and seasonal cuisine.
Small seasonal menu and homemade dishes. Cosy, warm atmosphere, in a 
34-seat-dining room. Online booking compulsory.

AU MONTAGNARD

79 avenue des jeux G5

+33 (0)4 76 80 97 35

aumontagnardadh@gmail.com
aumontagnard-alpedhuez.fr

Ouvert tous les jours / Open every day

Menu du jour / dish of the day : 20-26€ (voir ardoise / see board)

Restaurant italien chaleureux et convivial, offrant une délicieuse cuisine 
gourmande et pizzas au feu de bois. Dégustez des plats traditionnels 
préparés avec des ingrédients frais en provenance d’Italie, et le  
savoir-faire de nos producteurs locaux.
Warm and friendly Italian restaurant with delicious gourmet cuisine and 
wood-fired pizza. Enjoy traditional dishes prepared with fresh ingredients 
from Italy and our local producers expertise.

PINOCCHIO

122 avenue des Jeux H5

+33 (0)9 79 02 86 71

pinocchioalpedhuez@gmail.com

Hiver : tous les soirs : 18h30-22h30 
Winter: everyday: 6.30pm-10.30pm 
Été : tous les jours, midi et soir : 12h-14h / 18h30-22h30 
Summer: everyday, lunch and dinner: 12pm-2pm / 6.30pm-10.30pm
À la carte : 17€-30€ 
Menu midi à partir de / Lunch menu from: 19€
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Pizzas traditionnelles. Ravioles, lasagnes.
Traditional pizzas. Ravioles, lasagna

PIZZERIA LE ROY LADRE

18h-23h-6pm-11pm
Hiver : 9€-27,50€ / Eté : 9€-21,90€ 
Winter: €9-27.50 / Summer: €9-21.90
Menu enfant / children’s menu: 12,50€

60 rue du Vieil Alpe E7

+33 (0)4 76 80 68 34 
+33 (0)6 37 79 96 15

Le Roy Ladre

Tickets 
Restaurant

Spécialités de montagne et carte variée. Cuisine maison, pain maison le soir.
Mountain specialities and varied menu. Home-made cuisine, home-made 
bread in the evening.

LA POMME DE PIN

9h-14h / 19h-21h30 / 9am-2pm / 7pm-9.30pm
À la carte : 18-34€
Plat du jour / dish of the day: 16,90€
Menu enfant / children’s menu: 16,90€

101 avenue des Jeux G5

+33 (0)4 76 80 42 34 

sarllapommedepin@orange.fr
La pomme de pin alpe d'huez



3534

Bar à vins & tapas gourmandes salées et sucrées, tout au long de la 
journée. Au coeur du Vieil Alpe, au pied des remontées mécaniques. 
Terrasse ensoleillée. 
Wine bar and generous salty and sweet tapas. Open all day in the heart 
of the Vieil Alpe, at the snow front. Sunny terrace.

POPALP CAFE

12h-14h et 19h-22h / 12pm-2pm and 7pm-10pm
À la carte : 9-30€
Menu enfant / children’s menu: 15-20€

Hôtel Popalp *** 
1235 place Paganon F6

+33 (0)4 76 79 54 48

cafe@popalp-huez.com
popalp-huez.com
PopAlp Alpe d'Huez

PopAlp Alpe d'Huez

Tickets 
Restaurant

Niché au cœur du Vieil Alpe, le restaurant Au Puits des Saveurs et sa terrasse 
exposée plein sud  vous offre une vue imprenable sur le paysage montagnard 
et vous accueillent avec une cuisine locale et traditionnelle à base de produits 
frais principalement isérois. Les spécialités montagnardes vous seront 
également proposées. Réservation fortement conseillée.
Nestled in the heart of the old Alps, the restaurant Au Well des Flavors and its 
south-facing terrace offers you a breathtaking view of the mountain landscape 
and welcomes you with local and traditional cuisine based on fresh products 
mainly from Isère. Mountain specialties will also be offered to you.
Reservations strongly recommended.

AU PUITS DES SAVEURS

70 route Romaine F7

+33 (0)4 76 80 65 65

tm.cattant@gmail.com
aupuitsdessaveurs.fr

Hiver: 12h-14h / 19h-22h / Winter: 12pm-2pm / 7pm-10pm
Été: 12h-13h30 / 19h-21h / Summer: 12pm-1.30pm / 7pm-9pm
À la carte : 22-48€

https://www.popalp-huez.com
https://www.aupuitsdessaveurs.fr


3736

Le seul restaurant où la raclette est à volonté !
Servez-vous au buffet de fromages et installez-vous à table où vous 
seront servies charcuterie, pommes de terre et salade.
Réservation par SMS conseillée
The only restaurant where raclette is all-you-can-eat!
Help yourself to the cheese buffet and have your seat. You’ll be served 
charcuterie, potatoes and salad.
Text booking recommended

LA RACLETTERIE

89 avenue des Jeux G5 
Galerie de l’Ours Blanc
+33 (0)6 10 72 29 10

Du 30/11/24 au 20/04/25 de 19h-22h
From 30/11/24 to 20/04/25, 7pm-10pm
30.90 € adulte / adult 
15.90 € enfant / child

Bar-grill Tex Mex avec uniquement les meilleurs produits, de la bière 
pour étancher votre soif et des cocktails à volonté. Regardez les 
événements sportifs en direct tout en mangeant de délicieux plats, en 
buvant de bonnes boissons et en profitant de l’atmosphère animée de 
SMITHYS TAVERN !
Tex Mex bar and grill with only the finest produce, beer to stop any thirst 
and cocktails for days. Watch live sports whilst eating delicious food, 
drinking good drinks and enjoying the lively atmosphere  
that is SMITHYS TAVERN!

SMITHY’S TAVERN

17h-2h / 5pm-2am

131 route du coulet E6

+33 (0)4 76 11 32 29

bookings@smithys-adh.com
smithys-adh.com 
Smithy’s Tavernadh 



3938

Occupant un emplacement unique au cœur de la station de l’Alpe 
d’Huez, le Sporting vous accueille dans un écrin chaleureux, vintage 
et festif tout au long de la journée et de la soirée autour d’une cuisine 
généreuse, gourmande et raffinée.
Occupying a unique location in the heart of the Alpe d’Huez resort, the 
new Sporting welcomes you to a warm, vintage and festive new setting, 
where you can enjoy generous, gourmet and retined cuisine throughout 
the day and evening.

SPORTING ALPE D’HUEZ

Ouvert tous les jours : 11h-2h / Open every day: 11am-2pm

Tickets 
Restaurant

207 avenue des Jeux G5

+33 (0)4 12 05 47 00

reservation@sportingalpedhuez.com
sportingalpedhuez.com

LE STRATO

1186 route d’Huez E7

+33 (0)6 32 14 74 34

strato.alpedhuez@gmail.com
strato.alpedhuez

Bar le matin 
Service 11h30-14h / 18h30-22h 
Bar in the morning. Service 11.30am-2pm / 6.30pm-10pm
18-40€ 

Le STRATO dans le Vieil Alpe vous accueille dans un lieu rénové, 
chaleureux et contemporain, pour vos moments entre amis. Venez nous 
rencontrer pour vos apéritifs ou repas : poisson à la plancha, côte de bœuf, 
burger etc... Une cuisine faite maison avec des inspirations montagnardes,  
françaises et italiennes et une ardoise plus surprenante selon les 
inspirations du moment.
Le STRATO in the Vieil Alpe welcomes you to a renovated, warm and 
contemporary setting for your moments with friends. Come and meet us 
for your aperitifs or meals: fish à la plancha, prime rib, burger etc... Home-
cooked cuisine with mountain, French and Italian inspirations, and a more 
surprising slate depending on the inspiration of the moment.



4140

Venez déguster une cuisine traditionnelle revisitée dans un décor raffiné pour 
passer un moment convivial.
Come and taste our restyled traditional cuisine in  
a refined decor that creates a friendly atmosphere.

LA TABLE DU DARIA

Hôtel Daria I Nor *****,  
140 impasse de l’école - Quartier de l'Eclose I7

+33 (0)4 65 84 62 84

info@hotel-dariainor.com
hotel-dariainor.com
Hotel Daria-I Nor

  19h30-21h30 / 7.30pm-9.30pm
 À la carte : 25-40€

 Menu enfant / children’s menu: 12-25€

La Tablée est un restaurant traditionnel vous proposant une cuisine simple 
et faite maison ainsi qu’une sélection de spécialités de montagne.
La Tablée is a traditional restaurant offering simple, homemade cuisine 
and a selection of mountain specialities.

LA TABLEE

30/11/2024 au/to 21/04/2025  
Ouvert du lundi au vendredi : 18h-21h30
Le samedi et dimanche : 12h-14h et 18h-21h30
Open from monday to friday: 6pm-9.30pm 
Saturday and sunday: 12pm-2pm and 6pm-9.30pm
À la carte : 13-26 €

524 rue du 93ème RAM 
Galerie des 4 soleils I7/8

+33 (0)4 76 11 30 89

latablee@hotmail.com 
La Tablée Alpe d’Huez 
latablee_alpedhuez

https://www.hotel-dariainor.com


4342

Cuisine traditionnelle, carte variée. Produits frais de qualité.
Traditional cuisine, menu with choice. Fresh and quality products.

LE TABURLE

9h-18h30 / 9am-6.30pm
À la carte : 14,50-28 €
Plat du jour / dish of the day: à partir de / from 20 € 
Menu enfant / children’s menu: à partir de / from 14 €

111 rue du Pic Blanc 
Rond Point des Pistes H2

+33 (0)6 67 67 18 11

Le Taburle

Tickets 
Restaurant



4544

La Terrasse de La Ferme d’Hubert vous accueille au cœur de la station avec 
son rooftop autour d’une offre variée ; plats généreux réconfortants, planches 
à partager. Accessible en ski par la piste “Village” ou à pied, La Terrasse de La 
Ferme d’Hubert est le lieu idéal pour un déjeuner sur le pouce ou une pause “ski 
bar” au soleil. 
La Terrasse de La Ferme d’Hubert welcomes you to the heart of the resort, 
with its rooftop offering a wide range of comfort food and platters to share. 
Accessible by ski via the Village slope or on foot, La Terrasse de La Ferme 
d’Hubert is the ideal place for a quick lunch or a ‘ski bar’ break in the sunshine.  

LA TERRASSE DE LA FERME D’HUBERT

Tous les jours : 12h-14h30 / Open every day: 12pm-2.30pm
À la carte : 15€-30€

Tickets 
Restaurant

Grandes Rousses Hotel & Spa
425 route du Signal F4

+33 (0)4 76 80 33 11

contact@hotelgrandesrousses.com
hotelgrandesrousses.com

Grandes Rousses Hotel & Spa

grandesrousseshotelandspa

LA TAVERNE DES BERGERS

Café, restaurant et pizzas situé au pied des pistes des Bergers et bénéficiant 
d’une grande et belle terrasse très ensoleillée, ainsi que d’un solarium. Nous 
vous accueillons tous les jours et toute la journée en continu, de 11h à 21h30. 
Notre carte variée vous propose une cuisine traditionnelle de brasserie, mais 
également des pizzas généreuses ainsi que des spécialités de montagne 
savoureuses. Accueil de groupes possible sur demande.
Café,Restaurant et Pizzas located at the departure of ski lifts in Les Bergers 
area with a large and beautiful sunny terrace, as well as a solarium. Open every 
day and non-stop from 11am to 9.30pm. Our varied menu offers traditional 
brasserie cuisine, but also generous pizzas and tasty mountain specialties. 
Groups possible on request.

7j/7 : 11h-21h30 en continu / 7 days a week: 11am-9.30pm non-stop

Centre Commercial les Bergers
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 80 33 88

tavernealpedhuez@orange.fr
latavernealpedhuez.com

Tickets 
Restaurant

https://www.hotelgrandesrousses.com
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Notre cuisine de bistrot saura ravir les locavores. Les Terrasses du Rif Briant offrent 
un cadre parfait avec une vue imprenable sur le Signal de l’Homme, pour que les 
petits et les grands puissent savourer une cuisine traditionnelle mettant en valeur la 
gastronomie française.
Our bistro-style cuisine will delight locavores. Les Terrasses du Rif Briant offers the 
perfect setting, with a breathtaking view of the Signal de l’Homme, for young and old 
alike to enjoy traditional cuisine highlighting French gastronomy.

LES TERRASSES DU RIF BRIANT

Petit déjeuner buffet à volonté (25€, ouvert à tous) 
All-you-can-eat buffet breakfast (€25, open to all)
Goûter : buffet à volonté (15€, ouvert à tous) 
All-you-can-eat buffet snack (€15, open to all)
Dîner (À la carte, menu 3 plats : 45€) / Dinner (À la carte, 3-course menu: €45)
7h-10h : Petit déjeuner buffet à volonté / 7am-10am: All-you-can-eat buffet breakfast
12h-16h : Déjeuner snacking devant la cheminée  
12pm-4pm: Snack lunch in front of the fireplace
16h-17h : Buffet goûter à volonté / 4pm-5pm: All-you-can-eat snack buffet
18h-20h : Apéritif maison / 6pm-8pm: House aperitif
18h-21h : Dîner / 6pm-9pm: Dinner

Hôtel Pic Blanc ****
90 rue du Rif Briant M5
+33 (0)4 76 11 42 42
restaurant@hotel-picblanc-alpes.com
hotel-picblanc-alpes.com

https://www.hotel-picblanc-alpes.com


4948

Restaurant asiatique à emporter. Des saveurs, des menus adaptés, des 
épices à découvrir, plats faits maison. Déco asiatique, la Thaïlande se met à 
l’heure de l’Alpe. Spécialités : « Pad Thaï » et nems maison.
Asian food to take away. Flavors, adapted menus, spices to discover, 
home-made dishes. Asian decor, Thailand is on the hour of the Alpe. 
Specialties: the «Thai pad» and homemade Nems.

BAAN THAÏ

Galerie de L'Ours Blanc
115 avenue des Jeux G6

+33 (0)6 64 75 46 66

Baan Thai cuisine thaïlandaise à emporter / thai food take away

Ouvert tous les jours : 12h-14h et 17h-21h 
Open everyday: 12pm-2pm and 5pm-9pm
À la carte : 5-20€
Dès / From: 30€

Livraison à domicile de pizzas. Sur place et à emporter.
Home delivery of pizzas.

ALLO PAPA PIZZA

12h-14h et à partir de 18h / 12pm-2pm and from 6pm
À la carte : 10-15€

26 rue de la Grenouillère H5

+33 (0)7 82 50 84 41

papapizza38750@gmail.com
Pizza Papapizza Alpe d'huez

Tickets 
Restaurant



5150

Snack, bar, dépôt de pain, petit déjeuner, planche apéritif.
Snack, bar, bread, breakfast, aperitive.

AU BISTROT CHEZ LES FILLES

7h30-20h / 7.30am-8pm
À la carte : à partir de / from 10€

Galerie des 4 Soleils I7
524 rue du 93e RAM
+33 (0)6 34 33 64 29

aubistrot38750@hotmail.com
Au bistrot

au.bistrot

Burger, frites, soupes et desserts maison, pâtes fraîches sauce maison.
Sur place et à emporter.
Burger, fries, home-made soups and desserts, fresh pasta with
home-made sauce. On the spot and takeaway.

BABA’S BURGER

Tous les jours : 12h – 14h30 et 18h30-22h 
Every day 12pm-2.30pm and 6.30pm-10pm 
Fermé dimanche midi / Closed Sunday for lunch

76 route de la Poste F6

+33 (0)4 76 80 60 30 

Baba’s Burger



5352

Bar Snacking. Sandwichs, croques monsieur, plats du jour, salades, 
gaufres, glaces, pâtisseries, planches apéritives. Petits déjeuners et 
formule du midi. Bières pressions, cave à bières.
Snack bar. Sandwiches, croque monsieur, dish of the day, salads, waffles, 
ice cream, pastries, aperitif platters. Breakfast and lunch menu. Draft 
beer, beer cellar.

BLUEBERRY BAR

Centre Commercial les Bergers
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 80 99 69

sebdavid01@gmail.com
Blueberrybar

8h-20h / 8am-8pm
À la carte : 4-20€

Pizzeria à emporter à l’Hôtel le Chamois. Commandez une délicieuse pizza à 
déguster au bar Underground ou emportez-la avec vous à l’appartement.  
Retrouvez le menu sur notre site Internet.
Pizzeria takeaway at Hôtel le Chamois. Order a delicious pizza to enjoy at 
the Underground bar or take it home with you. 
Find the menu on our website.

LE CHAMOIS PIZZA

164 chemin de la Chapelle  H6

+33 (0)7 82 24 64 13

chamois@youralpadventure.com 
youralpadventure.com/en/pizza

Ouvert du lundi au samedi : 17h/22h. Fermé le dimanche 
Open from Monday to Saturday: 5pm-10pm. Closed on Sunday

À la carte : à partir de / from: 12€



5554

Crêperie snack / café. Gaufres, sandwichs, hot-dogs, muffins, donuts, 
café latté, sodas etc.
Creperie, snack / café. Waffles, sandwiches, hot-dogs, muffins, donuts, 
café latté, sodas, etc.

LA MÈRE MICHEL CAFÉ

8h30-18h30 / 8.30am-6.30pm

497 route du Signal F4

+33 (0)6 20 60 28 72

contact@la-mere-michel.com
la-mere-michel.com
La Mère Michel Crêperie Snack Café Alpe d'Huez

Snack amélioré - Bar à Tapas - Plats du jour - Bo bun - Le plus gros 
burger des Alpes « le fat ». 
Improved snack bar - Tapas bar – Dish of the day - Bo bun – “The fat”  
the biggest burger in the Alps

L’OASIS

8h-21h / 8am-9pm

245 Avenue des Jeux G5

+33 (0)4 76 79 80 75

oasis.snack.adh

Tickets 
Restaurant

https://la-mere-michel.com


5756

Coffee shop et Cantine du Monde
Une escapade gourmande, du petit dej au goûter en passant par le 
brunch/lunch où tout est fait maison et avec amour.
Coffee shop and Cantine du Monde
A gourmet getaway, from breakfast to brunch/lunch, everything is 
lovingly homemade.

O’BAROUDEUR

126 place Maurice Rajon G3 

+33 (0)7 77 00 82 50

obaroudeur@gmail.com
O’Baroudeur

7h45-19h / 7.45am-7pm
À la carte : 5-20€

LE PAS SAGE

Cuisine simple et généreuse, d’un style snack restaurant rapide, produits 
de qualité. Petits tapas pour un moment de partage en famille, amis et 
collègues. Le tout sur place à proximité d’une remontée mécanique et 
sur une superbe terrasse plein sud.
Simple, generous cuisine, snack restaurant style, quality products. Tapas 
for sharing with family, friends and colleagues.
All on site, close to a ski lift and on a superb south-facing terrace.

Du mardi au samedi : 11h-22h / Tuesday to Saturday: 11am-10pm 
Dimanche 11h-19h / Sunday 11am-7pm
Fermeture le dimanche soir et lundi toute la journée. 
Closed Sunday evening and all day Monday.
Vacances scolaire : 7/7 11h-22h / School holidays: 7/7 11am-10pm
À la carte : 10-25€

279 avenue des Jeux G4

+33 (0)6 69 52 31 03

lepassage.adh@outlook.fr



58

Prosneige Snacking, c’est un concept unique regroupant service de 
restauration rapide (petit déjeuners, burgers, paninis, salades et goûters), 
et un café - bar d’après ski. Le tout au pied des pistes. 
Prosneige Snacking is a unique concept combining a fast-food service 
(breakfasts, burgers, paninis, salads and snacks) and an après-ski café- 
bar, all at the snow front.

PROSNEIGE SNACKING - BURGER BAR

8h30-18h30 / 8.30am-6.30pm

99 rue du Pic Blanc H2

+33 (0)4 79 01 07 00

info@prosneige.fr 

Tickets 
Restaurant



6160

Snack sur place ou à emporter, terrasse avec vue sur les montagnes. 
Situés aux pieds des pistes, nous sommes ouverts tous les jours. 
Snack bar on the spot or takeaway, terrace with mountain views. 
Located at the snow front, we are open every day.

SNACK DES BERGERS-MARIFAB

Centre Commercial les Bergers
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)6 11 48 36 52

Ouvre à 8h / Opens at 8am

Centre Commercial des Bergers L5 
179 avenue des Marmottes
marifabsnack@gmail.com

Tickets 
Restaurant

Petit déjeuner, sandwichs, paninis, burgers, pizzas, quiches, frites, crèpes, 
gaufres, etc.
Breakfasts, sandwiches, paninis, burgers, pizzas, quiches, french fries, 
crepes, waffles, etc.

LA SANDWICHERIE DES BERGERS

7h30-19h / 7.30am-7pm

Tickets 
Restaurant
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6564

Cuisine traditionnelle et familiale.
Traditional family cuisine.

L’ALPETTE CHEZ PASSOUD

Oz en Oisans

+33 (0)4 76 80 70 00

gite-passoud.com

2

  10h-15h30 / 10am-3.30pm
Menu : 12-27 €
À la carte : 5-19 €
Plat du jour / dish of the day: 13 €
Menu enfant / children’s menu: 10 €

Chalet typique, authentique. Cuisine maison, carte, plat du jour, desserts, 
plats montagne. Fondues savoyardes dans les étoiles et promenade en 
chenillette, sur réservation.
Terrasse et Solarium. Accès piétons.  
Nouveau : Sandwichs et boissons sur place ou à emporter.
Typical, authentic chalet. Home made cooking, menu, dish of the day, 
desserts, mountain specialities. Savoyard fondues in the stars and 
caterpillar ride, by reservation.Terrace and Solarium. Pedestrian access.  
New : Sandwiches and drinks on site or to take away.

LES AIRELLES

9h-17h / 9am-5pm
Plat du jour / dish of the day: 18,50€

Montfrais-Vaujany 
Piste des Ecureuils
+33 (0)4 76 80 79 78
+33 (0)6 08 09 06 80
contact@restaurant-lesairelles.com
restaurant-lesairelles.com
Les Airelles

1

Tickets 
Restaurant

https://www.gite-passoud.com
https://www.restaurant-lesairelles.com


6766

Le café-restaurant « La Bergerie » est situé à Villard-Reculas.
Sur la piste ou dans l’alpage, nous vous attendons été comme hiver sur la 
terrasse plein sud ou au coin de la cheminée pour les journées fraîches.
La Bergerie bar and restaurant is located in Villard Reculas. Join us all 
along winter and summer seasons on our south facing terrace or by the 
fireplace when days are cooler.

LA BERGERIE

Hiver : 9h-17h / Sans réservation / Winter: 9am-5pm / No booking required
Eté : 10h-19h / Réservation possible / Summer: 10am-7pm / Booking possible 
À la carte : 10-30€
Plat du jour / dish of the day: 22€

Villard Reculas

+33 (0)4 76 80 36 83

4

Grillades au feu de bois, cuisine raffinée, snacking. Accès piéton.  
Dîner au coin du feu avec accès en chenillette le mardi (sur réservation).
Grill (wood fire), fine cuisine, snacking. Pedestrian access. Dinner next to 
the fireplace. Transport by chenillette on tuesdays (booking only).

L’AVENTURE

9h-17h / 9am-5pm
Menu enfant / children’s menu: 14€
À la carte : à partir de 11€

Piste de Poutran,Oz en Oisans

+33 (0)6 14 74 66 43
+33 (0)4 76 80 69 67

contact@laventure-alpedhuez.com
laventure-alpedhuez.com
L'Aventure Alpe d'Huez

laventurealpedhuez

3

https://laventure-alpedhuez.com


6968

Profitez d’une parenthèse hors du temps et régalez-vous dans cette 
ambiance si particulière au bord du lac besson.
Spécialités de montagne, grillades au feu de bois, pierrades....
Enjoy a timeless interlude and savour the special atmosphere on the 
shores of Lac Besson. Mountain specialities, wood-fired grills, pierrades....

LE CHALET DU LAC BESSON

11h-16h / 11am-4pm
Plat du jour / dish of the day: 18-28 €
Menu enfant / children’s menu: 15 €

Piste des Chamois
Boulevard des Lacs, Alpe d'Huez

+33 (0)4 76 80 65 37

Le Chalet du Lac Besson-restaurant d'altitude

6

Déjeuner ou dîner (sur réservation), autour d’une carte actuelle, 
traditionnelle et de qualité.
Lunch or dinner (please reserve). The menu has quality contemporary 
and traditional dishes.

LA CABANE

9h-17h / 9am-5pm
Menu enfant / children’s menu: 15€
À la carte : à partir de / from 18€

Secteur des Bergers, Alpe d'Huez

+33 (0)4 76 80 42 88

contact@lacabane-alpedhuez.fr
lacabane-alpedhuez.fr
La Cabane

lacabanealpedhuez

5

https://www.lacabane-alpedhuez.fr/fr/


7170

À 2300 m d’altitude, plaisir d’une cuisine familiale et généreuse, réalisée 
sur place par des passionnés, à partir le plus souvent de produits frais et 
régionaux… A retrouver dans les assiettes de notre restaurant La Fruitière ! 
At an altitude of 2300m, you can enjoy generous, family-style cuisine 
cooked on site by passionate chefs, using mostly fresh and regional pro-
ducts... You’ll find it all on the plates of our La Fruitière restaurant!

LA FRUITIÈRE - LA FOLIE DOUCE

Ouvert tous les jours : 11h-15h30 / Open every day: 11am-3.30pm
À la carte : à partir de / from 25€ 

Télésiège Marmottes 1 
Le Plat des Marmottes, Alpe d'Huez
+33 (0)4 76 80 32 36

resa-ah@lafoliedouce.net
lafoliedouce.alpedhuez
foliedoucealpedhuez

8

Tickets 
Restaurant

A 2100m, magnifique terrasse et son panorama exceptionnel alliés 
aux beaux volumes d’un chalet authentique permettent aux skieurs et 
piétons de savourer une cuisine du terroir avec des produits frais, plats 
mijotés, viandes, burgers, pizzas et pâtisseries.
At 2100m, a magnificent terrace and its exceptional panorama combined 
with the spaciousness of an authentic chalet offer skiers and pedestrians 
delicious regional cuisine with fresh products, stews, meat, burgers, 
pizzas and pastries.

LE CHANTEBISE

9h-17h / 9am-5pm
À la carte : 14-42€
Plat du jour / dish of the day: 22-35 €
Menu enfant / children’s menu: 15,50 €

1er tronçon télécabine des Grandes Rousses, 
Alpe d'Huez

+33 (0)4 76 80 40 21

chantebise2100@sfr.fr
Chantebise 2100

@Chantebise2100
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Tickets 
Restaurant
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Un repas généreux et savoureux pris sur le pouce à 2300 m d’altitude, 
un self-service revisité qui vous proposera une cuisine gourmande et 
conviviale : bienvenue à La Petite Cuisine de La Folie Douce Alpe d’Huez !
A generous and tasty meal on the go at an altitude of 2300m, a self-
service restaurant offering gourmet, convivial cuisine: welcome to La 
Petite Cuisine of La Folie Douce Alpe d’Huez!

LA PETITE CUISINE - LA FOLIE DOUCE

Télésiège Marmottes 1 
Le Plat des Marmottes , Alpe d'Huez
+33 (0)4 76 80 32 36

resa-ah@lafoliedouce.net
lafoliedouce.alpedhuez
foliedoucealpedhuez
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Ouvert tous les jours : 11h-15h30 / Open every day : 11am-3.30pm
À la carte : à partir de / from: 16€

Tickets 
Restaurant

Venez découvrir la cantine japonaise du restaurant Fufu au milieu des pistes.
Come and discover the Japanese canteen of the Fufu restaurant in the 
middle of the slopes

FUFU RAMEN

Tous les jours :11h/15h / Every day: 11am-3pm

Piste de l’Olmet - Oz en Oisans 
+33 (0)7 81 64 97 94

chassagne@restaurantfufu.com
restaurantfufu.com

9
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Cuisine bistronomique soignée de produits frais et locaux. Vue à couper le 
souffle sur la terrasse tout comme à l’intérieur. Réservation en ligne possible
Flame grilled made with fresh and local products.
Breathtaking views from the terrace and inside the restaurant. Online 
booking available.

SIGNAL 2108

12h-15h30 : Tous les soirs sur réservation 
12pm-3.30pm: Every evening by prior booking
Menu : 34-42€ 
Plat du jour / dish of the day: 26,50€ 
Menu enfant / children’s menu: 16€

Sommet du Signal, Alpe d'Huez

+33 (0)9 80 72 12 99

contact@signal2108.fr
signal2108.fr
Signal 2108 Alpe d'Huez

Signal2108

11

Tickets 
Restaurant

Cuisine maison familiale et généreuse avec sa terrasse plein sud.
Family home cooking and a the south-facing terrace.

LA PLAGE DES NEIGES

Hiver : 9h-fermeture des pistes (17h30) 
Winter: 9am-ski area closure (5.30pm)
Été : 9h-19h / Summer: 9am-7pm

Route des Lacs
Milieu du 1er tronçon Alpe d'Huez
+33 (0)4 76 80 39 56

laplagedesneiges@hotmail.com
La plage des neiges-Alpe d'huez
laplagedesneiges

10

https://www.signal2108.fr
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Restauration qualitative et rapide « fait maison » sur les pistes. Grand 
choix de burgers, salades, gratins, pâtes, desserts…  
Un corner My little warung, cuisine asiatique.
Quality fast-food restaurant offering home-made snacking in the heart 
of the ski area. Large choice of burgers, salads, gratins, pastas, desserts.
New this year : Asian cuisine is prepared at My Little Warung corner.

SIGNAL 2108 - LE COMPTOIR

Sommet du Signal, Alpe d'Huez

+33 (0)9 80 72 12 99

contact@signal2108.fr
signal2108.fr
Signal 2108 Alpe d'Huez

Signal2108
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Ouverture et fermeture des pistes. / Opening and closing the pistes.

Menu : 16-24€ 
À la carte : 5,80-17,30€
Menu enfant / children’s menu: 13€

https://www.signal2108.fr
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Bar à vin, cocktails proposant une restauration rapide avec des tapas chauds, 
plateaux de fruits de mer, sushis bar. Ambiance chaleureuse et conviviale.
Wine and cocktail bar offering fast food with hot tapas, seafood platters, 
sushi bar. Warm and friendly atmosphere.

L’ATELIER

16h-00h / 4pm-12am
À la carte : 15 - 45€

273 avenue des Jeux G4

+33 (0)4 76 79 58 19

latelier.alpe.dhuez

Notre bar lounge offre une expérience d’exception en journée et soirée. 
Un bel espace dédié à la détente pour déguster un cocktail, pour un 
moment cocoon au coin de la cheminée avec la chaleur du feu de bois.
Our lounge bar offers an exceptional experience during the day and evening. A 
beautiful space to relax and enjoy a cocktail or a cosy moment by the fireplace.

BAR DU DARIA I NOR

12h-00h / 12pm-12am

Hôtel Daria I Nor *****  
140 impasse de l’École 
Quartier de l’Eclose I7
+33 (0)4 65 84 62 84

info@hotel-dariainor.com 
hotel-dariainor.com/fr/tables/bar-lounge



8180

Après une journée au grand air, vous apprécierez l’ambiance cosy et relaxante de 
notre bar Chartreuse qui vous propose une sélection de cocktails traditionnels et 
originaux. Le bar Chartreuse offre une ambiance chaleureuse où les cocktails et autres 
boissons vous offriront le réconfort. Notre carte de snacking saura vous restaurer tous 
les midis. Venez profiter de nos apéritifs entre mer & montagne en Happy Hour tous 
les jeudis soirs.
After a day in the fresh air, you’ll appreciate the cosy, relaxing atmosphere of our 
Chartreuse bar, offering a selection of traditional and original cocktails.
The Chartreuse bar offers a warm ambience where cocktails and other beverages 
provide comfort. Our snack menu is available every lunchtime. Come and enjoy our 
sea & mountain aperitifs during Happy Hour every Thursday evening.

BAR DU PIC BLANC

Hôtel Pic Blanc 
90 rue du Pic Blanc M5

04 76 11 42 42

reception@hotel-picblanc-alpes.com
hotel-picblanc-alpes.com

Bar Snacking. Sandwichs, croques monsieur, plats du jour, salades, 
gaufres, glaces, pâtisseries, planches apéritives. Petits déjeuners et 
formule du midi. Bières pression, cave à bières.
Snack bar. Sandwiches, croque monsieur, dish of the day, salads, waffles, 
ice cream, pastries, aperitif platters. Breakfast and lunch menu. Draft 
beer, beer cellar.

BLUEBERRY BAR

Centre Commercial les Bergers
179 avenue des Marmottes L5

+33 (0)4 76 80 99 69

sebdavid01@gmail.com
Blueberrybar

8h-20h / 8am-8pm
À la carte : 4-20€



8382

Discothèque saisonnière, à tendance généraliste électro. Soirées à thème, 
performer, guest DJ, after party Tomorrowland winter. Ambiance garantie. 
Seasonal nightclubs, with a general electro trend. Theme evenings, 
performer, guest DJ, Tomorrowland winter after party. Guaranteed vibes.

DISCOTHÈQUE IGLOO

161 route du Coulet E5

+33 (0)6 60 20 39 46

Igloo Discothèque

iglooclubalpe

00h-5h30 / 12am-5.30am
Entrée gratuite (sauf soirée spéciale et jour de l’an) 
Free admission (except on special evenings and New Year’s Day)

Du déjeuner, au goûter, au cocktail entre amis, à la dégustation œnologique, 
au bar à vins de Champagne, chaque moment Aux Grands Rouges promet une 
expérience unique et réconfortante. En hiver, l’ambiance chaleureuse se savoure 
autour d’un music live.
From lunch to afternoon tea, cocktails with friends, wine tastings and the 
Champagne wine bar, every moment at Aux Grands Rouges promises a unique 
and comforting experience. In winter, the warm atmosphere can be enjoyed 
with live music.

AUX GRANDS ROUGES

Grandes Rousses Hotel & Spa
425 route du Signal F4

+33 (0)4 76 80 33 11

contact@hotelgrandesrousses.com
hotelgrandesrousses.com

Grandes Rousses Hotel & Spa

grandesrousseshotelandspa

Ouvert tous les jours : 12h-00h / Open everyday: 12pm-12am

https://www.hotelgrandesrousses.com
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Bienvenue au Bar l’Indiana où la délicieuse nourriture, des cocktails 
créatifs et des sports en direct se rencontrent sur une terrasse ensoleillée. 
En journée, pour l’après-ski et en soirée. 
Welcome to Bar l’Indiana where delicious food, creative cocktails and live 
sports meet on a sunny terrace. Daytime, après-ski and evening.

L’INDIANA

1251 Route d’Huez F6

+33 (0)6 40 11 64 12

indiana.adh@gmail.com
L'Indiana Alpe d'Huez

Tous les jours : 9h-1h / Open every day: 9am-1am
À l’intérieur / Inside

SMITHY’S TAVERN

131 route du coulet E6

+33 (0)4 76 11 32 29

bookings@smithys-adh.com
smithys-adh.com 
Smithy’s Tavernadh 

17h-2h / 5pm-2am

Bar-grill Tex Mex avec uniquement les meilleurs produits, de la bière 
pour étancher votre soif et des cocktails à volonté. Regardez les 
événements sportifs en direct tout en mangeant de délicieux plats, en 
buvant de bonnes boissons et en profitant de l’atmosphère animée de 
SMITHYS TAVERN !
Tex Mex bar and grill with only the finest produce, beer to stop any 
thirst and cocktails for days. Watch live sports whilst eating delicious 
food, drinking good drinks and enjoying the lively atmosphere that is 
SMITHYS TAVERN!
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Super ambiance dans ce bar populaire, musique live, happy hours,  
3 grandes TV HD. Terrasse et après-ski à partir de 16h.
Great atmosphere in this popular bar, live music, happy hours, 3 large 
HD TVs. Terrace and après-ski from 4pm.

UNDERGROUND

16h-2h / 4pm-2am

Hôtel le Chamois 
164 chemin de la Chapelle H6

undergroundbar@hotmail.com 
Underground Bar Alpe d'Huez

Vibrez au cœur de la nuit, ambiance unique et moments inoubliables ! 
Feel the thrill in the heart of the night. Unique vibes and unforgettable moments!

ZOO BAR

 18h-2h / 6pm-2am

141 route du coulet E6

+33 (0)6 87 16 62 42

lezoobaradh@gmail.com 
LeZooBarAdh
zoobaradh



alpedhuez.com

Office de Tourisme
51 route de la Poste - 38750 Alpe d'Huez - France

+33 (0)4 76 11 44 44 - info@alpedhuez.com

Guide des familles
Family guide

Guide de Bienvenue
Welcome guide

Plan station
Resort map

Horaires et circuits des 
transports urbains gratuits
Free urban transport 
timetables and routes

Programme des animations
Entertainment guide

AgorAlp : guide des activités 
AgorAlp: activities guide

Téléchargez nos brochures en scannant les QR codes suivants
Download our guides by scanning the following QR codes


